M v

Who am 1?
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Who said to whom?
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For discussion:

Bereishit 50:15-17 reads:
1203 YN NYIN 52 NN N Y2 YD) 901 NNV 15 1NN DIPIAN N 7D 9OV NN
TON YYI N) RY NINX QDD 1ININN 1D I0NZ TN )97 MY TAN TINT 901 HN NN INNX
PAOTINOTIY YU NI RY NNY) TION) NY) X2 DORYN)
(“And when Yosef's brethren saw that their father was dead, they said: 'It may be that
Yosef will hate us, and will fully requite us all the evil which we did unto him." And
they sent a message to Yosef, saying: "Your father did command before he died,
saying: So shall you say unto Yosef: Forgive, | pray to you now, the transgression of
your brethren, and their sin, for that they did unto you evil. And now, we pray you,
forgive the transgression of the servants of the God of your father.”)

Why did the brothers speak in the name of »pax >nv-n, “the God of your father”,
instead of in their own names?

Answer:

The brothers lost their brotherly rights with Yosef long before this. They thought
that their father, Yaakov, was the only thing that could save them from Yosef’s
revenge. Now that he had died, the brothers came in the name of the God of
Yaakov, reasoning that this would be the only way they could merit Yosef’s
mercy.
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